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Teilnehmer:innen 
Participant·x·e·s

228.10.2026Roundtable SUREadmin

Institution Anwesend / Présent·e Abwesend / Absent·e

Aids-Hilfe Schweiz / Aide Suisse contre le Sida Florian Vock, Patricia Gründler, Marc Eggenberger, Mary 
Manser, Florent Jouinot, Andreas Lehner

d/o Digitalagentur Christian Trunz, Sandro Covo

Aids Hilfe Bern Jeffrey Blake, Michelle Rohrer

Aids-Hilfe beider Basel Nicht vertreten / non représenté Thomas Bieli

Aids-Hilfe Graubünden Kandid Jäger Judita Arenas

Centre Empreinte Riccardo Comazzi Niels Gadesaude, Laura Schenker

Centre fribourgeois de santé sexuelle Nicht vertreten / non représenté Carole Bielmann Brodard, Joëlle Meylan Rouiller

Centre Médical du Léman Nicht vertreten / non représenté Ellen Costa, Rosalie Hatfield, Victor Pecoul

checkin the city Nicht vertreten / non représenté Andreas Dahlke, Silas Schneider, Benedikt Zahno

Checkpoint Genève Anthony Magnin, Loïc Michaud Juliette Di Giorgio

Checkpoint Zürich Lenny Fluri
Bastian Baumann, Christian Grolimund, Lukas Ursprung, Lars 
Wolfer

CSS Réseau de l'Arc Nicht vertreten / non représenté Rachel Gogniat

Fachstelle für Aids- und Sexualfragen Nicht vertreten (entschuldigt) / non représenté (excusée) Michael Harms, Adrian Knecht

Fondation PROFA Johanna Breynaert, Caroline Gautier, Virginie Rohrbasser, Malo 
Amendola

Michael Deml, Catherine Gruillot, Periklis Panagopoulos, Alain 
Pfammatter, Lucille Pianelli, Naomi Portella, Maryline Rothen, 
Francis Vu

Générations Sexualités Neuchâtel Vincent Jobin Gaëlle Holleufer

HOCH Health Ostschweiz Dzenana Mujadzic

HUG Unité de Santé Sexuelle et Planning Familial Audrey Coutenot Sara Arsever

Perspektive Thurgau Simone Keller

S&X Sexuelle Gesundheit Zentralschweiz Nicht vertreten / non représenté Thomas Kaufmann, Claudia Mösching, Sämi Wespi

Servizio di Malattie infettive EOC Bruno Bertola, Nina Besso, Nadia Grassi, Veronica Pirovano, 
Sophia Saurwein

Bruno Bertola, Nina Besso, Nadia Grassi, Veronica Pirovano, 
Sophia Saurwein

SexualitéS Santé Jura Nicht vertreten (entschuldigt) / non représenté (excusée) Claudine Frésard Brugnerotto, Agathe Surmont

Sexuelle Gesundheit Aargau Susanne Eichenberger, Kandid Jäger

Sexuelle Gesundheit Zürich Raphael Degen
Francisca Boenders, Katja Hochstrasser, Marco Jucker, Enio 
Mendes

SIPE Valais Wallis Johanne Guex, Anne Marie Nendaz, Corinne Zurbriggen Jacequeline Fella Jordan

Zonaprotetta Nicht vertreten / non représenté Davide Vasto

Die Liste basiert auf den in SURE hinterlegten 
Administratoren aller beteiligten Zentren am 
25.08.2026. Falls wir etwas falsch registriert 
haben, bitte gerne melden, damit wir es noch 
korrigieren!

La liste est établie à partir des administrateurs 
de tous les centres participants enregistrés 
dans SURE au 25 août 2026. Si nous avons 
commis une erreur dans l'enregistrement, 
n'hésitez pas à nous le signaler afin que nous 
puissions la corriger !



Rückblick 2026

Wir danken allen, die in den ersten 
Monaten mit uns zusammen SURE 
implementiert, genutzt und verbessert 
haben!
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Rétrospective 2026

Nous remercions toutes les personnes qui, 
au cours des premiers mois, ont mis en 
œuvre, utilisé et amélioré SURE à nos 
côtés !
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Costs

Consultations

63.7%
of consultations involved 
clients belonging to at least 
one key population.

The first 
9 months
in numbers

4

Centers

3x per week
we give technical support to 

a consultant or admin.

311
consultants

use SURE every day in 22 
centers with 43 locations.

Breakdowns
1 – ∞

Technical – Emotional 59,1%
5,3%
3,7%
2,1%
0,9%

36,3%

gbMSM

Sex worker (ever)

Sex worker (12m)

Trans/non-binary people

People living with HIV

Other

18'291
recorded consultations 
across 43 locations

58.3%
stated to be satisfied with 
their sex life.

within the last 
12m, 43,5%

never, 14,0%

Last reported HIV test

59,3%

14,5%

6,0%

Condom:

No protection:

PrEP:

HIV protection
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2025 - 2026
241'000 CHF

2027 - 2030
633'000 CHF

Public Funding
0 CHF



IT: Betrieb und 
Entwicklung
Server aktualisiert, Backup getestet und zahlreiche 
Verbesserungen gemacht, z. B.

• Fehler im Datenexport geflickt
• Location nachträglich änderbar
• Einführung None-of-the-above option
• Erfasste Tests nachträglich änderbar
• Admin-Button öffnet in neuem Fenster
• Fragebogen pro Location aktiviert

Externes Security Audit durchgeführt durch Swiss 
Infosec AG mittels Penetrationstest und IT-Security-
Prüfung: „Die identifizierten Befunde sind klar 
eingegrenzt und kein unmittelbares Risiko für den 
Betrieb dar.“ Alle Empfehlungen wurden 
umgesetzt.

Mise à jour du serveur, test de la sauvegarde et 
nombreuses améliorations apportées, par exemple :
• Correction d’une erreur dans l’exportation des données
• Possibilité de modifier a posteriori le lieu
• Ajout d’une option « Aucune de ces réponses »
• Possibilité de modifier a posteriori les dépistages enregistrés
• Le bouton « Admin » s’ouvre dans une nouvelle fenêtre
• Activation des questionnaires par lieu

Audit de sécurité externe réalisé par Swiss Infosec 
AG au moyen d’un test d’intrusion et d’un contrôle de 
sécurité informatique : «Les failles identifiées sont 
clairement circonscrites et ne représentent aucun 
risque immédiat pour l’exploitation.» Toutes les 
recommandations ont été mises en œuvre.
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Rückblick Rétrospective

IT: service et 
développement
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Technische
Verbesserungen

6

Améliorations 
techniques
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Wir arbeiten fortlaufend an 
Verbesserungen und sind dankbar für alle 
Meldungen an das SURE-Team. Wenn ihr 
zeitnah meldet, können wir den Fehler 
rasch identifizieren und herausfinden, wo 
das Problem liegt. Auch kleine 
Verbesserungen, damit es im Alltag 
angenehmer wird, setzen wir gerne für 
euch um.

Nous travaillons sans relâche à 
l'amélioration de notre service et vous 
remercions pour tous les signalements 
adressés à l'équipe SURE. Si vous nous 
signalez un problème dans les plus brefs 
délais, nous pourrons identifier rapidement 
l'erreur et déterminer l'origine du 
problème. Nous mettons également 
volontiers en œuvre pour vous les petites 
améliorations qui rendront votre quotidien 
plus agréable.



Technische 
Verbesserungen
Geplant bis Ende Jahr 2026:
• Implementierung der Änderungen am Fragebogen
• 6 Verbesserungen der Benutzungsfreundlichkeit (Paket 4)

Geplant zum Jahresbeginn 2027:
• Verbesserung der Exportfunktion
• Neue Funktion: Fälle im Voraus eröffnen
• Ausschalten der Resultate-Übermittlung für ausgewählte 

Locations

Pendent, weil komplex:
• Schnittstelle zum Labor (Automatisierung)
• Vereinfachung Resultate-Erfassung

Aufgeschoben, weil das Geld fehlt:
• WhatsApp als Option für Client
• Ausfüllen des obligatorischen Meldeformulars

Prévu d'ici la fin de l'année 2026 :
• Mise en œuvre modifications du questionnaire
• 6 améliorations en matière de convivialité (Pack 4)

Prévu pour le début de l’année 2027 :
• Amélioration de la fonction d'exportation
• Nouvelle fonctionnalité : ouvrir cas à l'avance
• Désactiver la transmission des résultats pour les sites 

sélectionnés

En attente en raison de sa complexité :
• Interface avec le laboratoire (automatisation)
• Simplification de la saisie des résultats

Reporté faute de moyens financiers :
• WhatsApp comme option pour les client·x·e·s
• Remplissage du formulaire de déclaration 

7

Améliorations
techniques
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Fragebogen:
Übersicht

Es sind verschiedene Fragebogen 
einsetzbar. Um sie zu aktivieren, melden 
sich die Admins beim SURE-Team. 
Weitere Versionen sind jederzeit möglich 
für geeignete Anwendungsgebiete.
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Questionnaires: 
Vue d'ensemble

Différents questionnaires peuvent être 
utilisés. Pour les activer, les 
administrateurs doivent contacter l'équipe 
SURE. D'autres versions peuvent être 
mises à disposition à tout moment pour 
des domaines d'application adaptés.
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Under discussionIn developmentIn use

Questionnaires in SURE

9

VCT 
v2026, v2027

Outreach MSM
v2026, v2027

Outreach APIS
v2027

Paraphilic disorder
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Mental/Chemsex

AG/GT 
SURE

CPZH

PROCORE 
& FK/CS

S&X

CPVD

Wer will mitarbeiten?
Des volontaires ?



Fragebogen-
Anpassungen
per 1.1.2027

Der VCT-Fragebogen wird angepasst. Die 
Änderungen werden auch für die anderen 
Fragebogen analog übernommen, sofern 
die entsprechenden Fragen dort auch 
vorkommen.
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Modifications du 
questionnaire
au 1er janvier 2027

Le questionnaire VCT est en cours 
d'adaptation. Les modifications seront 
également reprises de la même manière 
dans les autres questionnaires, dans la 
mesure où les questions correspondantes 
y figurent également.
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Country of birth
List

Migration status

11

Change effective from 1 January 2027

Branching: same number of questions, 
more relevant information

Current country of residence
List

PLZ 
CH (4)

PLZ 
A (4) / F (5) / D (5) / I (5)  / FL (4)

Year of 
establish CH 

residence

Residence Status (Permit)
Single Choice 

Switzerland

Austria
France

Germany
Italy

Liechtenstein

Other

CH Not CH

Danke Aids-Hilfe 
Basel und viele mehr!

28.10.2026Roundtable SUREadmin



Structure the ‘Sexual Health’ section more logically
Change effective from 1 January 2027
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Partners amount
Single Choice

Partners Gender
Multiple Choice

Sexual Practices
Multiple Choice

Substance Use
Multiple Choice

Paid for Sex
Single Choice

Being Paid for Sex
Single Choice

HIV status
Single Choice>0 0

Treatment
Single Choice

Quality of Life
Free-form text field

Positive Not positive

Last HIV test
Single Choice

HIV protection
Multiple Choice

New questions

Not PrEP PrEP

PEP
Single Choice

Medication
Multiple Choice

Center-specific, optional questions on Syphilis and Kit
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PrEP follow-up

13

Change effective from 1 January 2027

Add key questions about PrEP for 
clients not enrolled in SwissPrEPared

Merci Centre médical 
du Léman!
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In the last 6 months, how have you been taking PrEP?
Single Choice

• I haven’t 
taken PrEP
for the last 6 
months.

• Every day
• Daily, but only for a limited period
• Only before and after planned sex
• Other, please specify:

In the last 6 months, have you ever missed a 
dose of PrEP?

Single Choice

• Yes
• No
• I‘m not sure.

In the last 6 months, have you had any health 
problems that might be side effects? Multiple 

answers possible.
Multiple Choice

• No
• Headaches
• Stomach pain
• Digestion problems
• Skin rash

• Tiredness
• Dizziness
• Sleep problems
• Other, please specify:



Substance use

14

Change effective from 1 January 2027

Structure the section more logically –
and simplify for non-users

Have you drank alcohol or used substances in the last 12 
months? Multiple answers possible.

Multiple Choice

• Alcohol
• Tobacco
• Cannabis
• Poppers

• Other 
substances 

(e.g. cocaine, 
ecstasy) 

Form of consumption
Single Choice

Satisfaction
Multiple Choice

• No

Form of Consumption (Infection Risk)

Satisfaction CAGE-AID

CAGE-AID
Multiple Choice
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Further minor adaptions

• Questions are no longer numbered
• Add I’m doing a PrEP follow-up. as reason for the test
• Add Kosova to the list of countries
• Add Inter person to the list of gender identity
• Add Within the last 6 months to last HIV test
• All languages: Always start with the time frame «In the last 12 months, …» 
• PHQ-4: Improve French formulation

  plus de la moitié des jours

• Improve the question on medication use and provide more: 
Over the last four weeks, have you taken any of the following medications?
Antibiotics (e.g. penicillin, doxycycline, ceftriaxone, amoxicillin)

   Antivirals (e.g. PrEP, PEP, HIV therapy)
   No.
   I'm not sure.

Change effective from 1 January 2027
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Merci Checkpoint 
Zürich, SIPE Valais, 

PROFA, …!
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Sollen wir es anpassen?

Was machen wir mit sexuell exklusiven 
Partnerschaften? Und sexuell nicht exklusive 
Partnerschaften mit Vertrauensbasis bei Sex 
ausserhalb der Beziehung?

Diskussion: Sollen wir die Option hinzufügen in 
einer geeigneten, verständlichen Formulierung?

Entscheid: Konsens für Hinzufügen. Vorschläge zu 
einer Formulierung sind willkommen. Das Team 
SURE entscheidet anschliessend.

Que faire des relations sexuellement exclusives ? 
Et des relations non exclusives, mais fondées sur la 
confiance, lorsque l'on a des relations sexuelles en 
dehors de la relation ?

Discussion : Devrions-nous ajouter cette option en 
utilisant une formulation appropriée et claire ?

Décision : consensus en faveur de l'ajout. Les 
suggestions de formulation sont les bienvenues. 
L'équipe SURE se prononcera ensuite.
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Diskussion (1/2) Discussion (1/2)

Faut-il l'adapter ?
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Sollen wir es anpassen?

Im neuen Leitfaden Safer Sex wird „Sex mit Blut“ wie 
folgt definiert:
Hepatitis C wird sehr selten auch beim Sex mit Blut übertragen. Das 
betrifft Praktiken, bei denen Blut möglich ist, z. B. Fisting oder harter 
Sex mit Sextoys. Blut kann auch beim Analsex auftreten, wenn das 
Gewebe bereits beschädigt ist, z. B. durch eine STI oder 
Hämorrhoiden. Kondome schützen vor einer solchen Übertragung.

Diskussion: Sollen wir die Option „Sex mit Blut (z.B. 
Fisting)“ hinzufügen? Verändert diese Information 
eure Beratung massgeblich? 

Entscheid: Konsens gegen die Option.

Dans le nouveau guide Safer Sex, les rapports 
sexuels avec du sang sont définis comme suit :
Le VHC se transmet aussi, très rarement, lors de rapports sexuels. 
Ça concerne les pratiques où il y a un risque de contact avec du sang, 
comme le fisting ou les rapports sexuels forts avec des sextoys. 
Du sang peut aussi apparaître lors de rapports anaux si les tissus sont 
déjà abîmés, par exemple à cause d’une IST ou d’hémorroïdes. 
Les préservatifs protègent contre ce genre de transmission

Discussion : Devrions-nous ajouter l'option « 
Rapports sexuels avec du sang (par exemple, le 
fisting) » ? Cette information modifie-t-elle de 
manière significative vos conseils ? 

Décision : consensus contre cette option.
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Diskussion (2/2) Discussion (2/2)

Faut-il l'adapter ?
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Daten von SURE 
nutzen und 
auswerten

18

Utiliser et analyser 
les données de 
SURE
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Für eure Jahresberichte stehen euch eure 
Daten jederzeit zur Verfügung im 
Downloadbereich in SURE. 
Die Strategie für die Auswertung erarbeitet 
das Team von SURE im Moment. Wir sind 
für alle Inputs dazu sehr dankbar.

Pour vos rapports annuels, vos données 
sont à votre disposition à tout moment 
dans la rubrique « Téléchargements » de 
SURE. 
L'équipe de SURE élabore actuellement la 
stratégie d'évaluation. Nous vous sommes 
très reconnaissants pour toutes vos 
contributions à ce sujet.



Daten exportieren

Weiterhin immer möglich sind Downloads über den 
von euch gewählten Zeitraum. Im Manual finden sich 
Anleitungen dazu.
Ab Januar 2027 findet ihr in eurem Downloadbereich 
eure Daten von 2026 als ständige Downloadoption.
Wir empfehlen euch, mit Downloads der Daten 
zurückhalten zu sein, den Zugriff zu beschränken 
bzw. zu schützen und eine sichere Ablage zu 
wählen. 

19

Daten Données

Exporter les données
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Il reste toujours possible de télécharger les données 
pour la période de votre choix. Vous trouverez des 
instructions à ce sujet dans le manuel.
À partir de janvier 2027, vous trouverez dans votre 
espace de téléchargement vos données de 2026 
sous forme d’option de téléchargement permanente.
Nous vous recommandons de faire preuve de 
modération dans le téléchargement des données, 
d’en restreindre ou d’en protéger l’accès et 
d’opter pour un stockage sécurisé.

https://aids.ch/en/offers/professionals/sure-manuals/
https://aids.ch/en/offers/professionals/sure-manuals/
https://aids.ch/en/offers/professionals/sure-manuals/
https://aids.ch/en/offers/professionals/sure-manuals/


Daten benutzen

Das Dokument "Using Data from SURE" definiert 
den Prozess, nach denen SURE-Daten genutzt 
werden können. Es hält fest, welche Grundsätze 
dabei beachten werden müssen und wer involviert 
sein muss. Ihr findet es im Manual-Bereich. 
Wir empfehlen euch, den gleichen Prozess 
anzuwenden, wenn ihr eure eigenen Daten selbst 
auswertet oder durch Dritte auswerten lässt. Wir 
stehen euch gerne jederzeit beratend zur Verfügung.

Wir werden dazu auch ein neues Scientific 
Advisory Board schaffen. Vorschläge für 
Forscher:innen aus euren Organisationen oder 
befreundeten Institutionen sind herzlich willkommen!

Le document « Using Data from SURE » définit la 
procédure à suivre pour exploiter les données SURE. 
Il précise les principes à respecter dans ce cadre et 
les personnes qui doivent être impliquées. Vous le 
trouverez dans la rubrique « Manuel ».
Nous vous recommandons d'appliquer cette même 
procédure lorsque vous analysez vous-mêmes vos 
propres données ou que vous les faites analyser par 
des tiers. Nous nous tenons à votre disposition à tout 
moment pour vous conseiller.

Nous allons également mettre en place un nouveau 
Scientific Advisory Board. N'hésitez pas à nous 
proposer des chercheurs issus de vos organisations 
ou d'institutions partenaires !
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Daten Données

Utiliser les données
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Daten auswerten

Für die wichtigsten Analysen in Berichtsform erstellen 
wir in den nächsten Monaten eine 
Forschungsstrategie (Analysis Framework). Dieses 
Konzept dient dazu, wiederkehrende Jahresberichte 
und spezifische Untersuchungen durchzuführen.
Wir gehen davon aus, dass wir euch auch 
standardisierte Berichte erstellen können für eure 
eigene Teststelle. Wir sind dankbar, wenn ihr uns 
möglichst bald meldet, welche Analysen der Daten 
für euch wichtig sind, z. B. für eure Vorgaben im 
Rahmen von Leistungsverträgen.

Au cours des prochains mois, nous élaborerons une 
stratégie de recherche (cadre d'analyse) pour les 
analyses les plus importantes présentées sous forme 
de rapports. Ce concept a pour objectif de permettre 
la réalisation de rapports annuels récurrents et 
d'études spécifiques.
Nous partons du principe que nous pourrons 
également vous fournir des rapports standardisés 
pour votre propre centre d'essais. Nous vous serions 
reconnaissants de bien vouloir nous indiquer dès 
que possible quelles analyses des données sont 
importantes pour vous, par exemple pour vos 
exigences dans le cadre de contrats de prestations.

21

Daten Données

Analyser les données
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Form

Stratified by

22

SURE Research strategy
with examples

Special reports

Studies

Annual report

Client 
Characteristics

Tests and 
outcomes

Tenants and 
Locations

Example: Are we reaching young 
people?

Example: Are trans people 
affected by STI?

Example: Who is using which 
location?

Example: Are there underserved 
areas in our canton?

Example: How are sexual 
behaviour and test outcomes 

related?

Example: How are test motivation 
and exposure related?

Example: Is mental health linked 
to sexual behaviour?

Example: What epidemiological 
patterns can be identified?

Example: Does protective 
behaviour change in returning 

clients?

by AHS 
for you

by AHS, by 
you & by third

Data



Anpassungen der 
Nutzungsbedingungen 
und des Auftrags-
verarbeitungsvertrages
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Modifications apportées 
aux conditions 
d'utilisation et au contrat 
de sous-traitance

Les documents juridiques sont en cours 
de mise à jour. Veuillez vérifier les 
modifications. Si vous n'acceptez pas ces 
modifications, vous pouvez résilier votre 
abonnement à SURE au 31 décembre 
2027.

28.10.2026Roundtable SUREadmin

Die Rechtsdokumente werden angepasst. 
Bitte prüft die Änderungen. Falls ihr euch 
damit nicht einverstanden erklärt, könnt ihr 
die Nutzung von SURE per 31.12.2027 
kündigen.



Nutzungsbedingungen 
und Auftragsverarbei-
tungsvertrages
Auf Wunsch einer grossen Institution haben wir gewisse 
Fristen und Bedingungen in den beiden Rechtsdokumenten, 
welche die Nutzung von SURE regeln, angepasst. Es handelt 
sich um kleinere Anpassungen. Sie sind alle zum Vorteil der 
Teststellen. Ihr findet im Manual-Bereich die geänderten 
Dokumente, auch in einer Version, in der ihr Änderungen 
nachvollziehen könnt. 
Die Änderungsfrist beträgt sechs Monate jeweils per Ende 
Kalenderjahr (Ziff. 12.1 u. 13.1 der Nutzungsbedingungen). 
Das wäre frühestens per 1. Januar 2028. Wir sind froh, wenn 
wir für alle Stellen per 1. Januar 2027 die gleichen 
Bedingungen haben. Deshalb bitten wir euch, Widerspruch 
einzulegen, falls ihr die Änderungen nicht akzeptieren könnt. 
Dann gelten für euch selbstverständlich die bisherigen 
Dokumente für das Jahr 2027, und die neue Version tritt für 
euch erst per 1.1.2028 in Kraft. 
Ohne euren Widerspruch gehen wir davon aus, dass ihr 
die Änderungen akzeptiert.

À la demande d’une grande institution, nous avons adapté 
certains délais et conditions figurant dans les deux 
documents juridiques régissant l’utilisation de SURE. Il s’agit 
d’ajustements mineurs. Ils sont tous à l’avantage des centres 
de test. Vous trouverez dans la rubrique « Manuel » les 
documents modifiés, ainsi qu’une version permettant de 
suivre l’historique des modifications.
Le délai de mise en œuvre des modifications est de six mois, 
à compter de la fin de chaque année civile (points 12.1 et 
13.1 des conditions d’utilisation). Cela interviendrait au plus 
tôt le 1er janvier 2028. Nous souhaitons que toutes les 
structures soient soumises aux mêmes conditions à compter 
du 1er janvier 2027. C’est pourquoi nous vous prions de faire 
valoir votre opposition si vous ne pouvez pas accepter ces 
modifications. Dans ce cas, les documents actuels 
s’appliqueront bien entendu à votre situation pour l’année 
2027, et la nouvelle version n’entrera en vigueur pour vous 
qu’à compter du 1er janvier 2028.
En l’absence d’opposition de votre part, nous 
considérerons que vous acceptez les modifications.
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Änderung per 1. Januar 2027 Modification au 1er janvier 2027

Conditions d'utilisation et 
contrat de sous-traitance
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Datenschutz: 
Löschungs-
begehren
Löschungsbegehren müssen innert kurzer 
Zeit beantwortet werden, um nicht für eine 
Datenschutzverletzung zu haften. Meldet 
euch bei Fragen diesbezüglich bei uns.
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Protection des 
données : demande 
de suppression
Les demandes de suppression doivent 
faire l'objet d'une réponse dans un délai 
très court afin d'éviter toute responsabilité 
en cas de violation de la protection des 
données. N'hésitez pas à nous contacter 
si vous avez des questions à ce sujet.
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Löschungsbegehren

Klient:innen können (ausschliesslich) verlangen, dass in 
SURE die Handynummer entfernt wird. Alle anderen Daten 
sind anonymisiert und müssen nicht gelöscht werden.
Eine solche Anfrage muss immer an die Teststelle gerichtet 
werden. Die Teststelle verlangt anschliessend per E-Mail an 
SURE die Löschung einer Handynummer, was wir 
unmittelbar umsetzen werden.

Ablauf
1. Löschungsbegehren durch Klient:in
2. Teststelle macht datenschutzrechtliche Abwägung.
3. Teststelle beauftragt über sure@aids.ch die Löschung 

einer Handynummer.
4. Teststelle informiert Klient:in über Löschung.

Les client·x·e·s peuvent (uniquement) demander que leur 
numéro de téléphone portable soit supprimé de SURE. 
Toutes les autres données sont anonymisées et ne doivent 
pas être supprimées.
Une telle demande doit toujours être adressée au centre de 
dépistage. Ce dernier demande ensuite par e-mail à SURE la 
suppression d’un numéro de téléphone portable, ce que nous 
mettrons en œuvre immédiatement.

Déroulement
1. Demande de suppression du·de la client·x·e
2. Le centre de dépistage procède à une évaluation au 

regard de la protection des données.
3. Le centre de dépistage demande la suppression d’un 

numéro de téléphone portable via sure@aids.ch.
4. Le centre de dépistage informe le·la client·x·e de la 

suppression.
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Datenschutz Protection des données

Demande de suppression
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Termine 2027

Roundtable SURE
 19.01.2027 – 15:15-16:45 – online
 07.09.2027 – 15:15-16:45 – online

Academy
 Training 05.05.2027 – Zürich
 Forum  12.07.2027 – Geneva
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Dates 2027

Roundtable SURE
 19.01.2027 – 15:15-16:45 – online
 07.09.2027 – 15:15-16:45 – online

Academy
 Training 03.06.2027 – Lausanne
 Forum  12.07.2027 – Geneva
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